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Pos: 1 /TD /Ei nleitung/Überschrift - Einl eitung @ 0\m od_1167823212238_84661.docx @ 84857 @ 1 @ 1 
 

1 Bevezető 
 
Pos : 2 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Montageanl eitung/M 06.0013/Verwendungszweck - Di ese Anlei tung ist  für  den Austausch von Heizel ementen bestimmt. @ 407\m od_1720595293647_84661.docx @ 2639492 @  @ 1 
 

A jelen útmutató a fűtőelemek kicserélésére szolgál. 
Pos: 3 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Montageanl eitung/M 06.0013/Verwendungszweck - Di ese Anlei tung enthält alle Inform ati onen, die Si e für den W echsel der Heizel eme @ 407\m od_1720595494849_84661.docx  @ 2639523 @  @ 1 
 

A jelen útmutató tartalmaz minden információt, amelyre a fűtőelemek cseréjéhez és 

üzembe helyezéséhez szüksége van. 
Pos: 4 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Montageanl eitung/M 06.0013/Diese Anl eitung is t bes timmt für Laboröfen der M odellrei he LE 1 bis 24 Li ter Ofenr aum  und einer...  @ 413\mod_1752501259587_84661.docx  @ 2771677 @  @ 1 
 

A jelen útmutató az LE 1 - 24 literes kemencetérrel rendelkező és 1100 °C-os 

hőmérsékleten működő laborkemencékhez készült. 
 
Pos : 5 /TD /Ei nleitung/Die folgende Montageanl eitung ver deutlicht i n w enigen Schritten di e H andhabung dieses Sys tems. @ 129\m od_1472536568127_84661.docx @ 563938 @  @ 1 
 

A következő szerelési útmutató néhány lépésben elmagyarázza a rendszer kezelését. Az 

ábrák a szerelés minden jelentős lépését megmutatják. Ennek ellenére a szerelés 

megkezdése előtt olvassa végig a teljes szerelési útmutatót. A szerelési útmutatóban és a 

kemence üzemeltetési útmutatójában szereplő biztonsági utasításokat be kell tartani. 
Pos: 6 /TD /Ei nleitung/Hinw eis - Di e in der Anl eitung g ezeigten Abbildungen können abhängig von Funkti on, . .. Ofenm odell ab @ 24\m od_1337854352242_84661.docx @ 161621 @  @ 1 
 

 
Megjegyzés 

Az útmutatóban bemutatott ábrák a kemence modelljének funkciójától és kivitelétől 

függően eltérhetnek. 

 
Pos: 7 /TD /Ei nleitung/Li eferumfang/Öfen/Ü berschrift  - Li eferumfang @ 0\m od_1167822508130_84661.docx @ 84854 @ 1 @ 1 
 

2 Szállítási terjedelem 
 
Pos : 8 /TD /Ei nleitung/Pr oduktbeschreibung/Montageanl eitung/M 06.0013/Ersatz teil paket (Heizdraht) für das jew eilige Ofenm odell M 06.0013 - Tabelle @ 407\m od_1721107454519_84661.docx @ 2641147 @  @ 1 
 

Pótalkatrész-csomag (fűtődrót) a mindenkori kemencemodellhez 

Darabszám Kemencemod

ell 

Fűtődrót / 

Mennyiség 

Szigetelőrost csomag / 

Mennyiség 

Kapocs / 

Mennyiség 
Megjegyzés 

1 L, LT 5/13 
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1 L, LT 9/13 2 1 6  

1 L, LT 15/13 2 1 6  

1 L, LT 5/14 2 1 -  

1 L, LT 9/14 2 1 -  

1 L, LT 15/14 2 1 -  

 
Pos: 9 /TD /Ersatz-/Verschl eißteile/D en Lieferum fang mit dem Lieferschei n und den Auftr agspapieren vergleichen. Fehlende Teil e und Schäd @ 105\m od_1444835179166_84661.docx @ 414606 @  @ 1 
 

Hasonlítsa össze a szállítási terjedelmet és a megbízási dokumentumokat. A hiányzó 

alkatrészeket és a hiányzó csomagolás vagy szállítás általi sérüléseket azonnal jelenteni 

kell a szállító és a Nabertherm GmbH felé, mivel a későbbi reklamációk nem elfogadhatók. 
Pos: 10 /TD/Betrieb_Bedi enung/Die mitg elieferten Unterl agen bei nhalten nicht zwangsläufig elek trische Schaltpläne @ 92\m od_1431509856297_84661.docx @ 380986 @  @ 1 
 

 
Tudnivaló 

A mellékelt dokumentumok nem feltétlenül tartalmazzák az elektromos kapcsolási 

rajzokat. 

Ha adott kapcsolási rajzokra szüksége van, ezeket a Nabertherm Szerviztől kérheti. 

 
Pos: 11 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Sicherheit @ 0\m od_1158843961540_84661.docx @ 84760 @ 1 @ 1 
 

3 Biztonság 
 
Pos : 12 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Ü berschrift -  Hinw eissym bol e i n der Anl eitung @ 133\m od_1473419357111_84661.docx @ 573552 @ 2 @ 1 
 

3.1 Az útmutatóban használt utaló szimbólumok 
 
Pos : 13 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - Gebotszeichen - Wichtige Gebote si nd zu befolgen @ 9\mod_1247056175982_84661.docx @ 87429 @  @ 1  
 

 

Felszólítás – felkiáltójel 

Ez a szimbólum fontos, feltétlenül betartandó tudnivalókra hívja fel a figyelmet. Ezek a 

jelek megmutatják, miként kell viselkedni meghatározott helyzetekben, hogy ezzel 

megvédjék az embereket a sérülésektől. 
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Pos: 14 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - N etzs tecker ziehen @ 229\m od_1575453492176_84661.docx @ 889750 @  @ 1 
 

 

Felszólítás – hálózati dugaszt kihúzni 

Ez a szimbólum arra figyelmezteti a kezelőszemélyt, hogy húzza ki a hálózati dugaszt. 

 
Pos: 15 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung -vor el ektrischer Spannung - zur Verm eidung Anw eisung folgen @ 9\m od_1247055093892_84661.docx @ 87427 @  @ 1  
 

 

Figyelmeztetés – elektromos feszültségre 

Ez a szimbólum a kezelőt áramütés veszélyére figyelmezteti, ha a következő 

figyelmeztetéseket figyelmen kívül hagyják. 

 
Pos: 16 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/War nung - Gefahren durch el ektrische Spannung - N etzs tecker zi ehen - für alle Öfen @ 411\m od_1739528718109_84661.docx @ 2724251 @  @ 1 
 

 

 

Figyelmeztetés – elektromos feszültség által okozott veszély  

Az elektromos felszerelésen végzett munkákat csak szakképzett és felhatalmazott 

villamos szakszemélyzet végezheti el. A kemencét és a kapcsolóberendezést a munkák 

alatt a véletlen üzembe helyezés ellen feszültségmentesre kell kapcsolni (húzza ki a 

hálózati csatlakozódugót), és a kemence minden mozgó alkatrészét biztosítani kell. A 

DGUV V3 vagy a mindenkori felhasználó ország megfelelő előírásait be kell tartani. Meg 

kell várni, amíg a kemencetér és az alkatrészek szobahőmérsékletre hűlnek. 

 
Pos: 17 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/War nsym bol _Gefahr - El ektrischer  Schlag - Piktogramm elektr. Schlag - N etzs tecker ziehen @ 9\m od_1247472185096_84661.docx @ 87440 @  @ 1  
 

 

 Veszély 

 

• Áramütés veszélye 

• Életveszély 

• Az elektromos berendezéseken  

  csak képzett elektromos szakember 

  vagy a Nabertherm által minősített      

szakember végezhet munkát. 

• A munka megkezdése előtt a hálózati 

dugaszt kihúzni. 

 
Pos: 18 /TD/Einl eitung/Auf die Sicher hei tshi nwei se i n der Anleitung und die i n der  Ofen-Betriebsanl eitung ist  zu achten. @ 74\mod_1411625539929_84661.docx @ 330358 @  @ 1 
 

Az útmutatóban és a kemence üzemeltetési útmutatójában szereplő biztonsági utasításokat 

be kell tartani. 
Pos: 19 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Persönliche Schutzausrüs tung (PSA) @ 8\m od_1235643965571_84661.docx @ 87009 @ 2 @ 1 
 

3.2 Személyes védőfelszerelés (SZVF) 
Pos: 20 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Schutzklei dung tr agen @ 5\mod_1220274995030_84661.docx @ 86559 @  @ 1 
 

 

Védőruházatot kell viselni 

 
Pos: 21 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Scharfe Kanten - Um Schni ttverletzungen an scharfen Kanten zu ver hindern, sind geei @ 129\m od_1471934123373_84661.docx @ 563158 @  @ 1 
 

 

Éles szegélyek - Az éles szélek miatt bekövetkező vágási sérülések elkerülése érdekében 

megfelelő védőkesztyűt kell viselni. 

 
Pos: 22 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Schutzbrille trag en @ 407\mod_1720169619788_84661.docx  @ 2638661 @  @ 1 
 
 

 

A szeme védelme érdekében viseljen védőszemüveget. 
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Pos: 23 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Schutzklei dung - Schutz- und Atemschutzmaske ( P2 oder höher) - Faserisolier ung @ 25\mod_1341388509802_84661.docx @ 166751 @  @ 1 
 

 

A légutak védelme érdekében, pl. a szálas anyag szigetelésen végzett munkáknál, viseljen 

légzésvédő maszkot (P2 vagy magasabb). 

 
Pos: 24 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Allgemei ne Hinw eise bei W artung und Ins tandhaltung - Betriebsumg ebung @ 115\m od_1458296505412_84661.docx  @ 455716 @ 2 @ 1 
 

3.3 Általános tudnivalók a karbantartás és állagmegóvás során 
Pos: 25 /TD/W artung_R ei nigung _Instandhaltung/Wartung und Instandhaltung - Betriebsumgebung (S55) @ 115\mod_1458296883322_84661.docx @ 455770 @  @ 1 
 

• Minden karbantartási munkálatot tiszta környezetben kell elvégezni. 

• Figyelem: Védje szemeit és kezeita tisztítási munkálatok közben. 

• A terméket mindig óvatosan kezelje. 

• Ne használja olyan környezetben, amelyben maró gázok, vegyszerek, sós víz vagy gőz 

van jelen. 

• Robbanásveszélyes környezetben csak a kijelölt üzemi értékeken belül használja. 

• Ne használja olyan helyen, amely vibrációnak és ütéseknek van kitéve. Ellenőrizze a 

termék műszaki adatait. 

• Ne használja a terméket olyan helyen, amely hősugárzásnak van kitéve. 

• A tisztítandó felületeket egy puha, tiszta, szöszmentes kendővel tisztíthatja. Sok 

háztartási és ipari tisztítószer tartalmaz súroló hatású összetevőket, valamint vegyi 

koncentrátumokat, ezért tilos őket a tisztításhoz használni. 
Pos: 26 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/W arnung - Bei unsachgem äßer Ins tall ati on i st die Funkti on und Sicherheit der Anlag e nicht m ehr ...  @ 3\m od_1193759200813_84661.docx @ 85960 @  @ 1 
 

 

Figyelmeztetés - általános veszélyek! 

Szakszerűtlen telepítés esetén a berendezés működése és biztonsága már nem 

garantálható. A csatlakoztatást és az üzembe helyezést szakszerűen, csak szakképzett 

személyzetnek szabad elvégeznie. 

 
Pos: 27 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Nabertherm übernimmt keine H aftung für  Schäden, die durch ei ne unsachgemäße Montage ...  @ 50\mod_1385647167647_84661.docx @ 256196 @  @ 1 
 

 
Megjegyzés 

A Nabertherm nem vállal felelősséget a szakszerűtlen szerelésből adódó sérülésekért. 

 
Pos: 28 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Ü berschrift  - Vorberei tung @ 413\mod_1752502925386_84661.docx @ 2771708 @ 1 @ 1 
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4 Előkészítés 
Pos: 29 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Ü berschrift  - Bereitzus tell endes W erkzeug für die M ontage: @ 5\m od_1220265103999_84661.docx @ 86555 @ 2 @ 1 
 

4.1 A szereléshez rendelkezésre állítandó szerszámok 
Pos: 30 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/W erkzeuge für den W echsel der Heizelem ente (M06.0017) @ 413\mod_1752503744005_84661.docx @ 2771771 @  @ 1 
 

 
  

Méretben különböző 
imbusz- 

kulcsok 

Egyhornyú csavar- 

húzó 0,5x3,0 

Csillagcsavar- 

húzó PH1 

bb. 1: Szerszámok 
Pos: 31 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Contr oller/Ofen ausschal ten @ 0\mod_1169109234337_84661.docx @ 85035 @ 2 @ 1 
 

4.2 Vezérlő/kemence kikapcsolása 
 
Pos : 32 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B400/B410/C440/C450/P470/P480/Sym bole_Sym boldarstellungen/Contr oller ausschalten_Ablauf-Anzeige-Bemerkung - Tabelle @ 67\mod_1408450457829_84661.docx  @ 314423 @  @ 1 
 

Vezérlő kikapcsolása 

Folyamat Kijelző Megjegyzések 

Hálózati kapcsoló 

kikapcsolása 

 /  

Állítsa a hálózati kapcsolót „O“ állásba. 

(Hálózati kapcsoló típusa 

felszereltség/kemence modell szerint) 

 
Pos: 33 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Snap-In- Kupplung (Stecker) vom Ofengehäuse trennen 1.1 @ 12\m od_1282113872192_84661.docx @ 96939 @ 2 @ 1 
 
 

4.3 A hálózati dugasz (Snap-In-Kupplung)  kihúzása a kemenceházból. 
 
 
Pos : 34 /TD/Betrieb_Bedi enung/Bedi enung Snap-In-Kuppl ung ( Stecker) vom Ofeng ehäuse trennen @ 12\mod_1282114156861_84661.docx @ 96961 @  @ 1 
a 

Egy keskeny  csavarhúzóval  nyomja óvatosan felfelé a reteszelő csapot (2), ezzel 

egyidejűleg húzza ki a dugaszt (3) a csatlakozó alzatból (4). 

 

2. ábra: Snap-In-Kupplung (dugasz) eltávolítása a kemenceházból (a képhez hasonló 

módon) 
Pos: 35 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0013/Ü berschrif t - D emontage der hi nteren Ofenverklei dung @ 407\m od_1720602033709_84661.docx @ 2639826 @ 2 @ 1 
 

4.4 A hátsó kemenceburkolat szétszerelése 
Pos: 36 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Hi nweis -  Aufgrund der unterschi edlichen Ofenm odell e, empfehlen wir einig e Fotos vom Ausg angsz  @ 407\mod_1721222803746_84661.docx  @ 2643371 @  @ 1 
 

 
Tudnivaló 

A különböző kemencemodellek alapján azt javasoljuk, hogy készítsen néhány fotót a 

lefektetett fűtődrótok és a kapcsolóberendezés kiindulási állapotáról. Ez megkönnyíti az új 

fűtőelemek későbbi szerelését és kapcsolását. 

 
Pos: 37 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Umlaufende Schrauben der Abdeckung si nd mit g eeignetem W erkzeug zu l ösen  .. .  - Beschr eibung @ 22\m od_1333008626711_84661.docx @ 153541 @  @ 1 
 

A burkolaton körben lévő csavarokat megfelelő szerszámmal ki kell oldani, és a későbbi 

használathoz biztonságos helyen kell tárolni. A burkolatot puha alátétre (például 

habanyagra) kell helyezni. A csavarok pozícióinak száma kemence modellenként eltérő 

lehet. Kemence modelltől és felszereltségtől függően a képi ábrázolás eltérő lehet. 



 

8 

Pos: 38 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Wenn vorhanden auf das Schutzerdungskabel der Rückwand zur Kl emme achten geg ebenenfalls ist das Kabe @ 145\m od_1481181366908_84661.docx @ 607880 @  @ 1 
 

Ügyeljen a hátfal kapcson lévő védő-földelőkábelére, ha van. Esetleg le kell szerelni a 

kábelt a kapocsról. 
Pos: 39 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0010/D em ontage der hinter en Verklei dung (S67) -  Grafik @ 345\m od_1651482847846_84661.docx @ 2345288 @  @ 1 
 

 

 

3. ábra: A hátsó burkolat leszerelése (az ábrán láthatóhoz hasonlóan) 
Pos: 40 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0010/Ü berschrif t - D emontage der el ektrischen Verbi ndungen @ 345\mod_1651482650374_84661.docx @ 2345257 @ 2 @ 1 
 

4.5 Az elektromos kötések szétszerelése 
Pos: 41 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Schrauben (1,2) mit  Hilfe von (Schraubendr ehern (5,6) aus der Anschl usskl emme (4) l ösen....  @ 413\mod_1752505198803_84661.docx @ 2771802 @  @ 1 
 

A csavarokat (1,2) a csavarhúzók (5,6) segítségével oldja ki a csatlakozókapocsból (4). 

Ezután távolítsa el a fűtődrótot (3) a kapocsból. 
Pos: 42 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Achtung: Es besteht Verletzungsgefahr an den spi tz zulaufenden Drahtenden! @ 413\m od_1752562251504_84661.docx @ 2772088 @  @ 1 
 

Figyelem: Sérülésveszély áll fenn a hegyesen elkeskenyedő huzalvégek miatt! 
Pos: 43 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/D em ontage el ektrischen Verbi ndung en M06.0017 - Grafik  @ 413\mod_1752505865497_84661.docx @ 2771833 @  @ 1 
   

 

 

 1 Egyhornyú csavar / 2 Phillips csavar  / 3 Fűtődrót 

4 Csatlakozókapocs / 5 Csavarhúzó 0,5x3/ 6 Phillips 1 csavarhúzó  

4. ábra: Elektromos kötések szétszerelése (az ábrán láthatóhoz hasonlóan) 
Pos: 44 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Ü berschrift  - Ausbau der Heizelem ente @ 216\mod_1558692473814_84661.docx @ 846138 @ 1 @ 1 
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5 Fűtőelemek kiszerelése 
Pos: 45 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Di e H eizel emente ( 1) können nach D emontage der el ektrisc hen Verbi ndung en durch di e R ückw and ( 3).. . @ 413\m od_1752506146758_84661.docx @ 2771864 @  @ 1 
 

A fűtőelemek (1) az elektromos kötések szétszerelése után a hátfalon (3) keresztül 

kihúzhatók. Eközben feltételnül kesztyűt (2) kell viselni. Ügyelni kell arra, hogy a fűtődrót 

vége ne álljon fel (4). Ha a fűtődrót feláll, az kihúzás közben a szigetelés sérülését 

okozhatja. 
Pos: 46 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Entfernen der H eizel emente (M 06.0017) - Grafik @ 413\mod_1752506500502_84661.docx @ 2771895 @  @ 1 
 

 

1 Fűtőelemek / 2 Kesztyű / 3 Hátfal / 4 A fűtődrót felállása 

5. ábra: Fűtőelemek eltávolítása (az ábrán láthatóhoz hasonlóan) 
Pos: 47 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Ers tinbetriebnahme/Überschrift -Ei nbau der  neuen H eizel emente @ 216\m od_1558699012677_84661.docx @ 846381 @ 1 @ 1 
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6 Az új fűtőelemek beszerelése 
Pos: 48 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Wir em pfehlen den Austausch der H eizel emente immer  mit zw ei Personen durchzuführ en. @ 179\mod_1516002991027_84661.docx @ 730994 @  @ 1 
 

Javasoljuk, hogy a fűtőelemek cseréjét mindig két személy hajtsa végre. 
Pos: 49 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Es wird em pfohl en vor Ei nbau der H eizdrähte den Ofenr aum  gründlich zu rei nigen, zum Beispi el durch @ 105\mod_1444835111570_84661.docx @ 414502 @  @ 1 
 

Javasoljuk, hogy a fűtődrótok beszerelése előtt a kemenceteret például porszívózással 

alaposan tisztítsa meg. 
Pos: 50 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Di e im Lieferum fang enthaltenen Heizdrähte sind vor der M ontag e auf Beschädigungen zu über prüfen. @ 105\m od_1444835174299_84661.docx @ 414580 @  @ 1 
 

Szerelés előtt ellenőrizze a szállítási terjedelemben található fűtődrótokat, hogy nem 

sérültek-e. 
Pos: 51 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/D en Li eferumfang mit dem  Li eferschein und den Auftragspapi eren vergleichen. Fehlende Teile und Schäd @ 105\mod_1444835179166_84661.docx @ 414606 @  @ 1 
 

Hasonlítsa össze a szállítási terjedelmet és a megbízási dokumentumokat. A hiányzó 

alkatrészeket és a hiányzó csomagolás vagy szállítás általi sérüléseket azonnal jelenteni 

kell a szállító és a Nabertherm GmbH felé, mivel a későbbi reklamációk nem elfogadhatók. 
Pos: 52 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/H eizraum und Kl emmen si nd von Brennrücks tänden zu r einigen. @ 413\mod_1752507472992_84661.docx @ 2771926 @  @ 1 
 

A fűtőteret és a kapcsokat meg kell tisztítani az égési maradványoktól. 
Pos: 53 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Hi nweis  - Beim Einbau und Handling der neuen El emente is t es notwendig, di e im Liefer umfang.. . @ 413\m od_1752507894295_84661.docx @ 2771957 @  @ 1 
 

 

Tudnivaló 

Az új elemek beszerelésekor és kezelésekor viselni kell a csomagban mellékelt pamut 

kesztyűt. 

 
Pos: 54 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Di e neuen Heizelem ente (1) sind durch die Öffnung in der Rückwand (3) ei nzuführen. Dabei ist. .. @ 413\m od_1752508023918_84661.docx @ 2771988 @  @ 1 
 

Az új fűtőelemeket (1) a hátfalon (3) található nyíláson keresztül kell bevezetni. Eközben 

arra kell ügyelni, hogy a szigetelés ne sérüljön meg és a fűtőelemek (1) helyesen legyenek 

bevezetve a peremen (4) lévő rögzítőfuratba. 
Pos: 55 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Einsetzen der  Heizelem ente - Gr afik @ 413\m od_1752561787720_84661.docx  @ 2772057 @  @ 1 
 

 

 

1 Fűtőelemek / 2 Kesztyű / 3 Hátfal / 4 Rögzítőfurat a peremen 

6. ábra: Fűtőelemek behelyezése (az ábrán láthatóhoz hasonlóan) 
Pos: 56 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Achtung: Es besteht Verletzungsgefahr an den spi tz zulaufenden Drahtenden! @ 413\m od_1752562251504_84661.docx @ 2772088 @  @ 1 
 

Figyelem: Sérülésveszély áll fenn a hegyesen elkeskenyedő huzalvégek miatt! 
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Pos: 57 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Ü berschrif t - Stopfen der Zwi schenräume mit Faserw atte @ 413\m od_1752562534384_84661.docx  @ 2772119 @ 2 @ 1 
 

6.1 Hézagok dugaszolása rostvattával 
Pos: 58 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Di e Zwischenr äum e i n der Isolierung zwischen R ohr und der Bohr ung m üssen mit der  beiliegenden.. . @ 413\m od_1752562862793_84661.docx @ 2772151 @  @ 1 
 

A cső és a furat közötti szigetelésben található hézagokat a mellékelt rostvattával (1) kell 

kitömni. Ehhez ajánlatos a rostvattát (1) egy kicsi csavarhúzó (2) segítségével bevezetni a 

hézagokba. 
Pos: 59 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Stopfen mit  Faserw atte - Grafik @ 413\mod_1752563174451_84661.docx @ 2772182 @  @ 1 
 

 

1 Rostvatta / 2 Csavarhúzó  

7. ábra: Dugasz rostvattával (az ábrához hasonlóan) 
Pos: 60 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Ü berschrif t - Anschl uss der el ektrischen Verbi ndung en @ 413\mod_1752563446037_84661.docx  @ 2772213 @ 2 @ 1 
 

6.2 Az elektromos kötések csatlakoztatása 
Pos: 61 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/D er Anschl uss der el ektrischen Verbi ndung en erfolgt i n der umgekehrten R eihenfolge zur D emontage....  @ 413\mod_1752563633872_84661.docx  @ 2772245 @  @ 1 
 

Az elektromos kötések csatlakoztatása fordított sorrendben történik a szétszereléskor. A 

fűtődrótokat be kell vezetni a csatlakozókapocsba (4). Ezután a fűtődrótokat a csavarokkal 

(1) rögzítjük. Eközben arra kell ügyelni, hogy a véletlen kilazulás már ne legyen lehetséges. 

Ezután a csatlakozókapcsot (4) a csavarral (2) a hátfalra rögzítjük. 
Pos: 62 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Anschl uss  der elek trischen Verbi ndungen - Grafik  @ 413\mod_1752563737811_84661.docx  @ 2772276 @  @ 1 
 

 

1 Egyhornyú csavar / 2 Phillips csavar  / 3 Fűtődrót 

4 Csatlakozókapocs / 5 Csavarhúzó 0,5x3/ 6 Phillips 1 csavarhúzó 

8. ábra: Elektromos kötések csatlakozói (az ábrán láthatóhoz hasonlóan) 
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Pos: 63 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/W arnung - Bei unsachgem äßer Ins tall ati on i st die Funkti on und Sicherheit der Anlag e nicht m ehr ...  @ 3\m od_1193759200813_84661.docx @ 85960 @  @ 1 
 

 

Figyelmeztetés - általános veszélyek! 

Szakszerűtlen telepítés esetén a berendezés működése és biztonsága már nem 

garantálható. A csatlakoztatást és az üzembe helyezést szakszerűen, csak szakképzett 

személyzetnek szabad elvégeznie. 

 
Pos: 64 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/Hi nweis -  Alle Schr auben der Anschlussklemm en si nd nach einer Betriebsw oche und danach ei nmal ...  @ 105\mod_1444835336946_84661.docx @ 415126 @  @ 1 
 

 

 

Megjegyzés:  

A csatlakozó kapcsok minden csavarját egy üzemelési hét után, majd évente egyszer. 

Kerülje a fűtővezeték bármilyen terhelését vagy elcsavarodását. Ennek be nem tartása 

esetén a fűtővezeték megsérülhet. 

 
Pos: 65 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Wir empfehlen die Schaltanl age und den Ofenraum abschli eßend zum Beispiel  durch Absaug en... @ 413\m od_1752564872132_84661.docx  @ 2772307 @  @ 1 
 

Javasoljuk, hogy a kapcsolóberendezést és a kemenceteret végül alaposan tisztítsa meg, 

például porszívózással. 
Pos: 66 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0017/Di e M ontag e der Abdeckung/en er folgt i n umgekehrter R eihenfolge. D as vor her g elös te Er dungskabel...  @ 413\mod_1752564927806_84661.docx @ 2772338 @  @ 1 
 

A burkolat(ok) felszerelése fordított sorrendben történik. Szükség esetén az előzőleg 

kioldott földelőkábelt a kapocs és a burkolat között szakszerűen össze kell kapcsolni. A 

burkolat mögött lévő kábeleket szabadon kell elhelyezni, és nem szabad hővezető 

alkatrészek felett elvezetni őket, illetve nem érhetnek ezekhez. 
Pos: 67 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - All e Schr aub- und Steckverbi ndungen si nd or dnungsgemäß  zu überprüfen. @ 21\m od_1331807422171_84661.docx @ 151876 @  @ 1 
 

 
Útmutató 

Minden csavarkötést és dugós csatlakozót szabályszerűen ellenőrizni kell. 

 
Pos: 68 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Es ist darauf zu achten, dass keine Kabel her ausschauen oder eing eklemm t si nd. Dabei ist  @ 35\mod_1359450850246_84661.docx @ 207026 @  @ 1 
 

 
Megjegyzés 

Ügyelni kell arra, hogy ne lógjon ki, és ne szoruljon be kábel. Ügyeljen az éles szélű 

felületekre. 

 
Pos: 69 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Betrieb @ 0\mod_1168951185590_84661.docx @ 84974 @ 1 @ 1 
Üzemel tetés  

7 Üzemeltetés 
 
Pos : 70 /TD/Ersatz-/Verschleiß teil e/N etzs tecker einstecken danach N etzschalter ei nschal ten und Ofen auf Funk tion prüfen. @ 66\mod_1407497364829_84661.docx  @ 312096 @  @ 1 
 

Dugja be és kapcsolja be a hálózati kapcsolót, és ellenőrizze a kemence működését. 

 
Pos: 71 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B150/B130/B170/C 280/C290/C295/P320/Überschrift -  Contr oller/Ofen einschalten @ 0\mod_1168947051396_84661.docx  @ 84972 @ 2 @ 1 
 

7.1 Vezérlő/kemence bekapcsolása 
 
Pos : 72 /TD/Betrieb_Bedi enung/Contr oller/B500/C540/P570 Hoch // B510/C 550/P580 Quer/C ontroller  ei nschalten_Ablauf-Anzeige-Bemerkung - Tabelle mit  Gr afik - B500 @ 281\m od_1623761286688_84661.docx @ 2150507 @  @ 1 
 

Vezérlő bekapcsolása 

Folyamat Kijelző Megjegyzések 

Hálózati kapcsoló 

bekapcsolása 

 /  

Állítsa a hálózati kapcsolót „I“ állásba. 

(Hálózati kapcsoló típusa 

felszereltség/kemence modell szerint) 

Megjelenik a kemence 

státusz. 

Pár másodperc után 

megjelenik a 

hőmérséklet 
 

Amennyiben a hőmérséklet megjelenik a 

vezérlőn, akkor a vezérlő üzemkész. 
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Pos: 73 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/M ontag eanl eitung/M06.0010/Di e Bildung einer Oxidschicht bei der Verw endung von Schutzgas - H eizelem ente @ 413\mod_1752565129756_84661.docx @ 2772369 @  @ 1 
 

 

Védőgázak 

használata 

 

 

 

 

Az oxid réteg képződése a fűtőelemek megfelelő működéséhez szükséges. A 

fűtőelemek regenerációjához havi oxidációs égetést javaslunk oxidáló légkörben a 

védelmet biztosító oxidációs réteghez 

Az oxidációs égetés időtartama a „Javaslat a kemence első felfűtéséhez” fejezetben 

található. 

Ezt a folyamatot az üzembe helyezéskor és a fűtőelemek minden cseréjekor meg kell 

ismételni. 

Az oxidációs égetés égetési segédeszköz és töltet nélkül történik. A nem éghető 

védőgázok megakadályozzák az oxidációt. A meglévő gázosítóberendezéseket az 

oxidációs égetés alatt el kell zárni. 

Az oxidáló atmoszférák (például a levegő 

vagy az oxigén) elősegítik a fűtőelemek 

oxidációját. 

A nem éghető védőgázok (redukáló 

légkör, például argon, hélium) 

megakadályozzák az oxidációt.  

Előtte 

A köteg kialakulása természetes 

folyamat, és nem kell javítani. Az erős 

köteg kialakulása azonban 

befolyásolhatja a hőeloszlást. 

 

Utána (köteg kialakulása) 

 
Pos: 74 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Das Stillsetzen im N otfall is t vorgesehen durch Zi ehen des  Netzsteckers. @ 229\m od_1575454907149_84661.docx @ 889796 @  @ 1 
 

 

Megjegyzés 

A vészhelyzetben történő leállításra a hálózati dugasz kihúzása alkalmazható. Ezért a 

hálózati dugasznak mindenkor hozzáférhetőnek kell lennie, hogy vészhelyzetben gyorsan 

ki lehessen húzni a dugaszolóaljzatból. 

 
Pos: 75 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Umw eltschutzvorschrif ten @ 0\m od_1167826189237_84661.docx @ 84864 @ 2 @ 1 
 

7.2 Környezetvédelmi előírások 
 
Pos : 76 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Umw eltschutzvorschriften - El ektr onische Bauteile-Al tmetall @ 129\m od_1472049496295_84661.docx @ 563378 @  @ 1 
 

• Az elektronikus alkatrészek kiszerelése és ártalmatlanítása elektronikus hulladékként. 

• Az egészséget és/vagy a környezetet nem károsító fémek ártalmatlanítása 

fémhulladékként. 

• A fent felsorolt anyagok ártalmatlanításához kérjük, vegye fel a kapcsolatot az Ön 

területén felelős hulladékfeldolgozó létesítménnyel. 

 
Pos: 77 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Nationalen Vorschriften des j ew eiligen Verwendungslandes si nd zu beachten. @ 10\m od_1258644986266_84661.docx @ 87686 @  @ 1 
 

 

Útmutató 

A mindenkori felhasználó ország hatályos nemzeti előírásait figyelembe kell venni. 

 
Pos: 78 /TD/Service-Typenschild/Nabertherm-Service @ 363\mod_1662447350668_84661.docx  @ 2382257 @ 1 @ 1 
 

8 Nabertherm szerviz 

A berendezés karbantartásához és javításához mindenkor az Ön rendelkezésére áll a 

Nabertherm szerviz. 

Ha kérdései, problémái vagy kívánságai vannak, akkor kérjük, vegye fel a kapcsolatot a 

Nabertherm GmbH céggel. Írásban, telefonon vagy az interneten keresztül is elérhet 

bennünket. 
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Írásban 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstrasse 20 

28865 Lilienthal 

Germany 

Telefonon vagy telefaxon 

Phone: +49 (4298) 922-333 

Fax:     +49 (4298) 922-129 

Interneten /mailben: 

www.nabertherm.com 

contact@nabertherm.de 

Kérjük, hogy a kapcsolatfelvételhez tartsa kéznél a kemence vagy a vezérlő 

típustábláján lévő adatokat. 
Pos: 79 /TD/Service-Typenschild/Typenschild g eklebt_108 x  84 ohne C E-Zeichen -  mit Beschr eibung @ 310\m od_1636367832272_84661.docx @ 2277807 @  @ 1 
 

Adja meg a következő adatokat a típus tábláról: 

 

Kemence modell 

Széria szám 

Cikk szám 

Gyártási év 

9. ábra : Példa (Típustábla) 
Pos: 80 /Steuermodul e/=== Seitenum bruch === @ 0\m od_1158819844943_0.docx  @ 88045 @  @ 1 
 
  

1

2

3

4
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Pos: 81 /TD/N otizen/Ü berschrift -  1. Für Ihre N otizen @ 146\mod_1481798022530_84661.docx @ 610398 @ 1 @ 1 
 

9 Az Ön jegyzetei számára 
 
Pos : 82 /Steuer 
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